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Prokuröör. 
Luise Westklrchi romaan. 

(Järg 5.) 

@nu silmad läksid niiskeks, aga kõrwale 
pöördes ütles ta : 

«Sinu jaoks ma nõu ei tea. Tüngen käh
watas. 

«Siis ei olegi enara pääsmist? Kuidas? 
Ja sina, onn, arwad mind juba kadunuks ?" 

Krahw waikis. 
Silmapilgu wiiwitas Paul weel, siis jooksis 

ta trepist alla. Et onu, kes teda alati aidanud, 
ju surnuks arwas, see põrutas teda enam kui 
kõik muu, ja sel silmapilgul arwas ta ennast 
ka ise kadunuks. 

Alla jõudes läks jällegi toauks lahti ja 
Edda palus teda tuppa astuda. 

„Onupoeg Paul, tule siia!" 
Paul läks wastu tahtmist. Tal puudus 

jõud wastupanemiseks. 
Edda waatas talle terawasti silma. 
„Noh, mis sai? — Mis ütleb onu Adal

bert." 
Pau} wiskas käega ja istus lähemale too

lile, sest ta põlwed nõtkusid. 
Kohkudes silmitses teda Edda. 
„ Onupoeg, mis sul on?" 
Neiu nägu lähenes ta näole. Ta kahmas 

ntiu kätest kinni. 
«Edda, armas Edda!" 
„Kas onu Adalbert ei wõinud sind aidata?" 
pee küsimus toibutas Pauli. Tal oli häbi, 

Sündis, mis sündis, wõidetuna ei tahtnud ta 
ennast sellele neiule mitte näidata, neiule, keda 
ta armastas. 

„ü.ra küsi," wastas ta ja katsus naeratada. 
„See on asi, mis ainult meestesse puutub, lihtne 
äriasi. Ta äritas mind. Nüüd on see ju mööda 
ja mina olen rahulik. Kahju oleks, kui ma 
selle mõttega sinu ja enese wahekorra ära rik-
kuksin. Ma ei ole sind kindrali aiapidust saadik 
enam näinud. Olid sa piduga rahul, täditütar?" 

„Mis on meil nüüd piduga tegemist?" 
ütles Edda wihaselt. „Ära põrka minu eest 
kõrwale, Paul, ja ära naera, kui ma sinu pärast 
mures olen. Kes peab sinu eest siis hoolitsema, 
kui seda sugulased ei wõi." 

„Oled sa minu pärast siis mures, Edda?" 
«Oh, wäga. Ma olen sinu peale uhke. 

Kohe esimesel päewal, kui onu Adalbert minu 
kui waeselapse oma juure kutsus, rääkisid tema 
sõbrad sinust, sinu wõimisest ja sinu iseloo
must kiitusega, imestusega. Ja mina igatsesin 
oma tublit tädipoega näha." 

„Ja kui sa mind nägid?" 
„Ah sina! — Siis sain weel palju uhke

maks. Ei, see ei ole õige sõna. Mit a i n u l t 
uhk«ki. — Sina olid üksi, Paul, isata ja «mata, 
öeta4 wennata, — üksi nagu minagi." 

Neiu pööras kõrwale, ta häälest kadus 
kindlus. „ Ja kui sa ka mees oled, tundmus on 
ometi sama." 

„Armas Edda!" 
Pauli pilk lendas üle neiu walge suwe-

kleidi, mille küljes paar musta shleifi meele 
tuletasid, et neiu waewalt kaheteistkümne kuu 
eest oma wiimse wenna, kes 25 aastat wana, 
oli kaotanud. 

«Siis arwasin ma, et meie peaks ühte 
hoidma. Mina olen ka alati sinu eest sesnud, 
kui nad sinu kergemeele üle kirusid — mida 
ka juhtus. Sina ei tarwitse miuu eest midagi 
warjata. Eks ole, Paul, seal on üks raha-asi 
ees ? Jah, muidugi. Noortel on ikka raha-asjad 
ees. Seda tean ma omast kadunud wennast, 
kui tema alles elas. Sulle on raha tarwis Paul, 
ja onu Adalbert ei taha seda sulle anda." 

„Onu Adalbertil ei ole raha, Edda." 
„Ah, küll tal juba oleks. Tema on kül

lalt rikas. Aga see'p see õnnetus on muidu nii 
tublide meeste juures: hoiawad põhjasmõtetest 
kinni ja ei suuda siis inimesi enam näha, kuna 
inimesed ometi peaasjad on. See on igal pool 
nii, igal pool." 

„Mu tark täditütreke! Ma ei teadnudki, 
et sinu silmad nii wihaselt wõiwad leekida." 

«Jah, ma olen onu Adalberti peale tige — 
sinu peale ka, et enda niisugusesse seisukorda 
oled saatnud. Aga et sa kord ju seal sees oled, 
siis pole aeg sind nüüd noomida. Onu Adal
bert oleks pidanud sind aitama." 

,, Peaks ta siis onupoeg Hansu lisaraha 
wõi sinu kaasawara ära kinkima?" M 

«Minu kaasawara? — Kui onu peaks '( 
olema midagi minu jaoks määranud, siis andku M 
ta see sinule. — Heameelega." M 

«Nii? Ja sina ?" » l 
«Oh, minust pole juttugi. Aga sina pead 

edasi saama. Pead saama selleks, kelleks nad 
sind kõik soowiwad. On sul muresid ja Wõl
gasid, siis ei saa sa edasi, need takistawad 
sind. Oh, kui mina sind wõiksin aidata!" Ta 
mõtles natuke aega. «Jah, nii see wahest 
läheb. Oota silmapilk, Paul!" 

«Kuhu sa lähed?" 
„Onu Adalberti juure. Palun teda, et ta 

mu isa wäikese päranduse wälja annab." 
Paul kahmas neiu käest kinni ja tõmbas 

ta ukselt tagasi, nii käredasti, et see neiule 
walu tegi. 

„Ma ei luba sind, mind nõnda alandada " 
Wiha kerkis ta rinda. Ta oli küll kadu

nud, aga Edda ei tohtinud talle kerjusandi anda. 
Silmapilgu seisid nad waikides. Siis ütles 

Edda, kuna ta silmad pikkamisi pisaratega 
täitusid: 

«Seda pole ma tõesti ära teeninud, Paul." 
See ei wastanud. 
«Kui ma õiget sõnakuju ei leidnud, siis 

pane see minu ärewuse arwele. Alandada ei 
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tahtnud ma sind tõesti. Ja see ei olegi ka 
alandamine, kui sugulaselt see wõetakse, mil
lest tal kasu ei ole, kõige wähematki kasu. 
Minu koht on kloostris. Kaasawara pole mul 
tarwis. Mina ei lähe iial mehele " 

Tüngen naeris lühidalt Edda oli talle 
haiget teinud, ta süda oli täis kibedust, nii et 
see talle rõõmu tegi, et neiut sai haawata. 

„Sina lähed mehele, kas doktor von Ger-
lachile wõi leitnant v. Schwarzenbergile wõi 
mõnele teisele. Sel päewal ei tohi sa mitte 
oma onupoja peale meelepahas wõi etteheitega 
mõtelda." 

„Ei, ei!" kordas neiu ägedasti. 
Ta silmist wälgatas tuli, missugust Paul 

weel polnud näinud. Paar sädet kargasid ka 
tema külge. Sellest tärkas talle korraga aru
saamine. Ja äkki waikis ta wiha ja sulas peh
museks, iseäraliseks tundeks. Tasakesi, õrnasti 
küsis ta: 

„Miks ei taha sa siis mehele minna, Edda ?" 
^Sellepärast —" 
Äkki kustus kõik tuli neiu silmis. Ta 

wajus toolile ja pani käed põlwedele kokku. 
„Miks haawad sa mind, kui mina sind 

tahan aidata?" küsis ta ilma üleswaatamata. 
„Miks lükkad sa minu tagasi nagu wõõra, kel
lega sul midagi ühist ei ole? Mis ma sinult 
siis nõuan? Sa ei pruugi mind tänada, ei 
pruugi mind tähelegi panna. Ainult kui sa 
kord mäeharjal seisaksid ja inimesed waataks 
üles sinu poole ja imestaks sind, sest et sa 
omale maale paremat oskad anda kui teised, 
siis teeks see mulle rõõmu kaugel enesele 
ütelda: „Seal aitasid sina ka pisut kaasa!" 
Miks ei taha sa mulle seda lubada? Mina ei 
ütle ju seda ka teiste kuuldes, ei ütle sullegi, 
waid ütlen seda ainult iseenesele. Siis teaksin 
ma ka, mis tarwis ma olen elanud. Oh, kui 
ma sind wõiksin aidata! Aga ma olen alles 
alaealine. Ja kui onu Adalbert ei ütleb, siis 
jääbki see ei eiks." 

Tüngen nõjätas tooli toe peal, kus neiu 
istus, ja ta pea wajus neiu longu langenud pea 
kohale. Kuna neiu oma tunnistuse awaldas, 
tundis Paul, nagu oleks neiu juustest ta südame 
soojus temale näkku õõgunud. Nagu joowastus 
woogas talle rinda. Armastatud! Kõigist wiga
dest ja jõledustest hoolimata! Kõige pealt soo
jalt, omakasuta, põlewalt armastatud ühe puhta 
südamega neiu poolt, keda ta enese neiuideaa-
liks pidas. 

Ta wõttis neiu õlade ümbert kinni ja 
wajus põlwili. 

„Nii armas olen ma sulle? — Edda! Edda! 
Ma seisin raske kaebtuse all. Mina ise kaeban 
enese peale. — sina mõistsid mu wabaks. Ei, 
mees, keda sina wõid armastada, pole kueu-
nud! Edda, armas!" 

Kohkudes püüdis neiu ennast ta käte wahelt 
wabastada. Kuid Paul ei lasknud teda lahti. 

SO? Q t s 3 

,,Miks? Miks? Kas ei ütelnud sa ju ise, 
et meie kaks kokku kuulume ?" 

„Ei, ei! — Nii ma seda ei mõtelnud, Paul. 
ei. Tundmata, waene neiu oleks sulle teel 
ainult takistuseks. Sinu naisel peab olema tut
wust, sidemeid, rikkust —" 

„Tal peab olema kuldne süda, mis mind, 
metsikut, kergemeelset inimest aukartusele ära
tab ja kinni peab teel, mis kõrgusele wiib — 
ja tal peab olema waprust ja suurmeelb ja kan
natust — niisugust naist on mulle mu eluseltsi
liseks tarwis! Niisugust nagu sina oled, Edda: 
Sa pead seda tundnud olema ju sest silmapil
gust saadik, mii sa onu Adalberti majasse 
tulid ja siin minuga esimest korda kokku said. 
Jah, kõigest omast ilmsüütusest hoolimata pidid 
sa seda tundma. Nüüd oled sa enda oma tun
nistuse läbi minu kätte annud. Ja mina ei lase 
sind enam lahti. Mu seltsiline! Mu pruut! 
Mu naine!" 

Ta tõmbas neiu oma rinnale, ja Edda 
wõttis kirglikult ta kaela ümbert kinni ning 
suudles teda januga, mis tal ju ammu olnud ja 
mida ta ei olnud rahuldada wõinud. 

„Et sina mind {innustad! Sina, sina! — 
Iial ei julenud ma niisugusest õnnest unistada. 
Aga ei, mina ei tobi hõisata. Sinul on mured, 
raskused, tõsised raskused!" 

„Mina olen õnnelik. Sinuga tuleb mulle 
mu õnn jälle tagasi. Tänane päew on kõige 
wäärtuslikum minu elus." 

„Paul, peame aru." 
„Ei, oleme õndsad. Luba, et sind suud

len, mu armas. Korda muile ikka ja ikka 
jälle, et mind armastad. Mina ei küsi nüüd 
midagi muud." 

„On see õige paha asi, mis sind ähwardab?" 
„Ei, ei." 
„Paul, wannu mulle —• 
„Jah, ma wannun, et s~i mulle maailmas 

kõige armsam oled, et ma sind armastan, et 
ma armastan sinu juukseid, su silmi, su häält, 
et ma jälle iseennastki- armastan, sest et sina 
mind armastad." 

«Sa ei pea mind petma, Paul. Kas tohin 
ma tõesti rahulik olla?-' 

„Üsna rahulik. Kel õnn nii käes on, nagu 
mul, see ei lase seda oma kaest nii kergesti 
maha lüüa. Mitte mingisuguse hinna eest " 

Mis Tüngen kõneles, tuli tal südamest. 
Ta tundis, nagu oleks Edda armastus ta kõigest 
süüst lahti ostnud. Ta pidi elama, pidi! Ta 
pidi nüüd kõik takistused teelt kõrwaldama, 
pidi kõik ära wõitma, mis tal ees seisis. 

(Järgneb.) 
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Nähtused. 
(Paroodia.) 

Läksin *ga, läksin aga läbi linna tänawa, 
Nägin mõnda uudist, minu silmad lõid särama. 
Elu on hulluks läinud, asjad uperkuuti, 
Küli siin waja on anda kõigil nuuti. 
Oh sa poiss, ega sa oi tea, 
Kuidas sa nuudiga wõid wehelda pea! 

Mamsel on külast tulnud eila alles linna, 
Täna on ta loonud endal kunstlise rinna. 
Kõnnib Wirus paluwalt, otsib armujanti, 
Paneb oma au ja süütust panti. 
Oh sa poiss jne. 

Koolipoiss on waewalt alles koolipingilt tulnud, 
Aga juba armulahingutes olnud. 
Seda tõendab hiigla noortemeeste saba, 
Mis on linnas arsti ukse taga. 
Oh sa poiss jne. 

Asutawas Kogus algab Wiidias wiiaa pärast. 
Rahwas on tüdinenud juba sellest kärast; 
Mõtleb: miks teete omal asjata piinu? 
Andke meile parem juba pooltoopi wiina! 
Oh sa poiss jne. 

Samogonni-J.inka, see ärewil waatab 
Aegu, mis tulema?, põnewil ootab . . . 
Sest kui riik annab wälja monopooli, 
Ega siis keegi enam samogonnist hooli l 
Oh sa poiss jne. 

Kus on suhkur? Suhkur kadus korraga ära. 
Aga seal tõusis linnas koleswur kära; 
Toitlussaksad suhkru müüsid salaja maha, 
Teenisid mõnituhat „taskuraha". 
Oh sa poiss jne. 

Torti ja kooki ei tohi nüüd müla, 
Aga nurga taga wõid neid küll süüa. 
Keelu tagajärg on: nüüd maksa sa 
Tordi ja koogi eest doppelt hinda ka. 
Oh sa poiss jne. 

Waata, kuidas kukk muneb kullaseid mune, 
Aga meie marga kurs on ikkagi nii tume, — 
Juudid-spekulandid kursi allapoole lööwad, 
Kuni meie marga oma nahka hoopis sööwad. 
Oh sa poiss jne. 

Praegu meil aetaks wäljamaalale jahti: 
„ Wäljamaalased wälja!" on kisa nüüd lahti, 
Aga wäga wähe on neid, kes siit kaowad — 
Suurem osa silmapaari wahele waowad. 
Oh sa poiss jne. 

Maaliit teeb kisa, lärmi ja kära: 
.Sunniwõtmine tapab meid ära!" 
Urgitsedes püüab wõimu oma kätte saada, 
Riiki ja rahwast meil segadusse a'ada. 
Oh sa poiss jne. 

Üllatawam uudis on kõrwale ja silmale : 
Eesti naine toonud kaks neegripoissi ilmale. 
Kawatsus oli walged, kuid saatus rikkus plaani: 

Kinkis meie riigile kaks musta „ muri jaani." 
Oh sa poiss jne. 

Ega see weel wiimane uudis wõi olla — 
Üllatusi suuremaid wõib palju weel tulla 1 
Ainult wähe ootame, weidi kaasa aitame, 
Küll s is neid peagi oma wemblaga paitame: 
Oh sa poiss jne. J. Kuulipilduja. 

Pildile pasftanbmtfeft 
' Passitahtja on naisterahwas. 

H%tk nimi?" 
Männik." 
— ,GeHnind?" 
Miina " 
— ^Isanimi?" 
«Nonoh, kirjuta nüüd kõikteite nina peäle . . . 

Ei ütle." 
,Palun. ärge wiitke asjata aega. Kudas on 

teie isanimi?" 
M i s isanime teile tarwis on. . . Kas ma 

weel wähe nimtsid ütlesin! . . . Kas teate, kaS mul 
ongi isa". . . 

«Niisugusel lorral, kui te ei ütle, ci saa ma 
leile passi tiriutada," sõnab selretäär ja tuh liigu, 
tüse, kui tahaks ta poolelitirjutatud lehte eemale 
tõugata. 

Pasfitchtja hakkab ätti nüima. 
„Teie olete üks häbemata inimene I" lrliskab 

ta siis toimetanud se?reläärile nälkn. «Teate küll, 
et mnl isa pole. aga nirute peäle: kudas isanimi 
on, kudas isanimi? . . . 5?ust mina tean. kudas ta 
nimi on! . . ." 

„Sekretäar on sest äkilisest viklehoost ehmunud, 
kuid tundes, et ta süü õige wäikene on, jääb ootama, 
kunas see möäda läheb ja küsib siis — wõimalikult 
ettewaatlikult ja pehmelt: 

«Sarnasel puhul peate em nime teada andma. 
Kudas on te ema nimi?" 

Mari." 
— .Mil sündind olete?" 
M a ei mäleta." . . 
«Pagan wõtaks neid naist!" uriieb setretäär, 

tuid kangesti tasa. ja wõtab walla hingekirja-raa-
matu, et sealt seest passitahtj, sündtmisaega üleö 
otsida. 

«Pidage, ei ole tarwis! . . . peatab teda pas<> 
sit.htja, — .Mul tuli meelde" . . . 

,Noh?" 
«2-fel märtsil 1892. a / 
— .Olete abielus wõi mitte?" 
^Kõite aga teil ta teada terwis on!" kärga

tab p.ssitt bua. luid lisab siis ruttu: «ei ole." 
— „Lavsi alla 15 aasta on?" 
Siin pahw t b passitohtja jällegi nutma. 
„Kudüs teil häbi ei ole aus t naisterahwast 

teotada! . . .* nuutsub ta süütuse pisaratega. ,Kust 
weerennist te arwate siis minu õige wäljatulnud 
olewat?" . . . 
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Keeluseadus. 

 

 

K a r s k l a n e : .Rahwas, karjuge oma häältega see elukas surnuks, muidu pistab selle wäeti tallekee» pintslissee 1 

©efretäär näeb. et sel daamil silm d wäga 
tvefiie tt>ha p?-l on, ning *a, et inna üle3^stumis-
ttQi fui parata mattusel leppida tuleb ; küsis siiski 
— nii ionni pärüst: 

.TäHeud b: ei o'e ?* 
„E — ei . . . ikka on . . . üll igawene poisi» 

põnn*. . . — 
Kai la see passitahtja p ssiga lahkub, l skub 

sekretäär lelj^Ii toolile ja mõmiseb, toonil, mille 
heasoowlittuse jnureö wäga l Helda wõib: 

.Et tvxrt selle, kellele esimisena pähe tull 
passidckirjutamist wallafekretääride kaela määrida, 
enese siia loo!fl, naistele passisid kirjutama!" . ." 

Wäljas trehw.b passifaajat seltsiline. 
.Said paösi lätte?" 
/,I^H * 
M i s ta sinna siis kirjutas ka?" 
„OH, ta, kuriwaim, nüris kõik peenikeselt jä-

rele. . . Aga ei tea, kust ta sedagi teadis, et mul 
see poisipõnn on? . . . Ma t.htstn küll warjata, 
aga kohe, kuramus, küsis!" 

.Noh, ju mõni üles kaebas". . . 

.Ega tea ühti! . . . Aga wan dufega sain 
teda itta petta: terwelt wtts a stat ütlesin wähem, 
kai õigus". . . A. ©aMaö. 

In^elitt. 
— Kui ruttu need lapsed küll kaswawad! . 

Meie oleme sinuga abielus ainult kolm aastat, ja 
Jutu on juba wiieaoetaue. W-er. 

Kewade pohmelus 
(Rälmelmna poees). 

Lühn, linnud ^Paades" meeli lummasiwad, 
Wees, õhus armu <ääfcd snmmasiwad — 
Köit kodust — talweunest — põgenewad, 
Alleedel sila«sinna jõgenewad. 
Siin armu endist ühed jahutawad; 
Ka armud uued keemad, wahutawad 
Nii mõnigi on joobnud, pimestatud 
J a kadedatest pilgat, imestatud. 
Siin neidki, kellel armupnudus weaks: 
Ei lõhnad, lilled tee neid armnwilja seaks. 
Kuid neid, kui kõrs klasi on wähe, wähe — 
Suurt huika waldad armastuse mähe. 
Kuis põsed no.-reb laialt punetawad! 
Kõik roojused Du hinged unetawad. 
Waid Rääma von ei tunde märgist hooli 
Ning ainult „pükm" poole sihib nooli . . . 
Kas patt, et po'e kaasal oma naisi? 
(Hää wahetada n?'d. kui kelgu cnsi . . .) 
Serwiisil wõera! süüa keelat õuna — 
See me ste wajadus, kui ^praukost". lõuna . . . 
Ju endale nad leidwad daami soodsa. 
Nii paenduwa kui uss, antiik ja moodsa: 
Ta silmad sula tuld waid pillutawad 
J a pitsi lained i esid stllutawad ; 
Suu wõluw. nagu noorelt kauged rannad 
Ning kõrwad, nagu Wene pastla kannad . ' . 
Nit öö?e joowastuses ^ulatakfe" 
J a tummalt wiimaks ühte sulatakse . . . 

Rõmu Rõngas. 
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Sõdurite keskel. 
Liinil saawad sõdurid jõulukingitused kätte. 

Mart sai paar willaseid sokke. Kohe wiskas ta 
wanad jalanartsud metsa ja tõmbas uued sokid 
jalga. Waewalt olid Mardil jalad jälle kängitud, 
kui käsk edasiliikumiseks anti. Mõne minuti 
pärast olid kõik juba reas. Oli waja kõrwal-
seiswa külla, mis umbes 5 wersta eemal, minna. 
Waewalt oli pool wersta mindud, kui Mart lõi
kawat walu parema jala suures warbas tunneb. 
Walu läheb ikka terawamaks kuna käiku weel 
kiirendakse. Wiimaks jõutakse pärale. Hirmsa 
sõimamisega kisub Mart saapa maha ja märkab 
kohe, et sokis midagi kondilist on. Kümne 
kuradiga kisub ta ka soki maha; wärwas juba 
werine. Wihane Mart ajab närwilikult käe sokki, 
et hirmust piinajat päewawalgele tuua. Tõm-
babki kohe papitüki wälja, millel kirjutud: 
„Nende sokkide kandjale soowin kõige paremat. 

Marie Roosiõis." 

Reamees palub ülemalt luba puhkusele 
sõita, sest õde olla raskesti haige. 

Paari päewa pärast kutsub ohwitser ta oma 
juure ja ütleb na pool pilkawal toonil: „Armas 
sõber, ma arwan, mul on roodus üks luiskaja; 
ma küsisin nimelt järele, teie õde ei olegi nii 
raskesti haige." 

„ Herra leitnant," ütleb sõdur, „süs on meil 
aga kaks luiskajat roodus, sest minul ei olegi õde." 

Eesliini walwetõkke telefonistid ajawad 
sageli telefoni kaudu omawahel juttu, sealjuures 
lõbusalt nalja heites. 

Ühel päewal aga tuleb polguülem ja soo
wib telefoni läbi rääki. 

„Siin polkownik K." hüüab ta telefoni. 
Teiselt postilt wastab telefonist: „Pole sinu nägu 1" 

Leitnant Luts ökitas wäga. Ühel päewal 
räägib ta setuga, kes alles esimest päewa teenis
tuses. Setu, mõeldes, et sõjawäes ikka punkti-
peält nii peab olema kui ohwitser, hakkab ka 
ökitama. Ohwitser, kes selle peale hirmsasti 
wihastas, saadab mehe osatlemise eest paariks 
päewaks peawanti. Setu, karistuse põhjust mitte 
teades, jõudis wiimati otsusele, et peab ikka 
otse teistmoodi tegema kui ohwitser. 

Kord läheb ta ameti asjus leitnandi juure 
kantseleisse. Nähes, et ohwitser wabalt laua 
ääres seisab, istub setu kohe toolile ja paneb 
käe kõrwa ääre. Ohwitser, hirmsas wihas, tahab 
setule wastu kõrwu anda, lööb aga mööda. 

«Oot, oot," mõtleb setu ja annab leitnan
dile wastu pead, „tema lõi mööda, mina pean 
tähendab teistmoodi tegema." — Mars. — 

Toni wõtku kenu kewadeid! . . 
Koik ülistawad kewadet, 

kus nõrgub lumest mudast wett 
ja latiuw tänaw poriga 
ja mustaks muutub walge maa. 

Koik ülistawad walgeid öid, 
lus hõbetab kuu voritetd. 
kö k õnnistawad lindusi, 
kni head need teeksid midagi! . . . 

Ei õnnista ma walgeid öid. . 
Et susi sööks küll kõiki neid! 
Ei kewadet ma ülista, 
kõik põrgulised temaga! 

Mind weetles korra kulne öö, 
kui lõppes ära päine töö. 
Ma jalutasin vuiesteel, 
täis luulelist mõtteid meel. 

Seal nägin neiut lõbusat. . . 
Mo kohe ta'ga tuttawad . . . 
Siis istusime pingile 
ja andusime luulele. 

Oh taewa wõlwi! säraw kuu! . . . 
oh pimeduses mustaw puu! . . . 
£lh, oh. . . ah, ah . . . see nii, see nii . 
Oh, oh. . . ah, uh. . . nii edasi. 

Nii kena tuim öi siis näis! 
(Teab tont, mis keerles meie päis!) 
Tund kadus tunni järele, 
weel istusime pingil me. 

Ma küsisin: «õrn neiuke l 
kas musu mull? annate?" 
Ja et ei wastu rääkind ta, 
ma mõistsin seda lubanu. . . 

* ^ = ^ ? 

Tont söögu kenu kewadeid 
ja kõiki kes weel kiitwa^ nnd! . . . 
Tont wõtku kewadist öid! 
Tont wõtku kõiki puiestnd! . . . 

Ed. Iroonia. 

Pärnu nurk. 
Pärnu nahksilda lastakse tänawu ,,jamp-

sida:" ei wõetagi asjata kulu tegemiseks jää-
minekuks pealt ära, waid rändab see läbi „kla-
pi," nagu 86 tuhat marka sillarentigi. 

Alewi toitlusaptegis müüakse odawalt põran
da pühkmeid, 25 mk. puud. — Sealsamas 
tarwitakse õpipoissi, kes kaaluga tüssamist ära 
õppida soowib. Wemmal. 
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Päewakaja. „AIma mater puscarlus". 

Üks prõuake sai endale 
kaks musta neegri-last, 
see kõmu tõi ja wahtu lõi, 
et wäsi kuulamast. 
Küll warsti mõni prõuake 
toob kirjud ilmale! 
Sestsaadik on küllalt, 
see asi liiga null! 

Kuld juba teel on praegu weel 
nii mttu miljoni. 
Kord saime jao, siis jälle jao, 
ja üle loeti. 
Nüüd aga hüüab Wenemaa, 
sest nõutud kuld meil käes: 
sestsaadik on küllalt, 
ei enam krossi näe! 

Linn jagab nüüd — ei ole süüd 
meil tshekileiwakest. 
Kes tahab, see saab leiwale 
weel lisaks rukkikest. 
Näe, leiwaküpsetaja siin 
wõib öelda korraga: 
sastsaadik on küllalt, 
söö kolkaid edasi! 

Kui maale läks meil iga saks 
puid metsa raiuma, 
see oli töö, mis üle öö 
ei saanud walmida. 
Ent Wene walge ohwitser 
ei tahtnud teha tööd: 
sestsaadik on küllalt, 
las' tshuhna orjata. 

Igapäew loen lehest ma: 
wõiduloosid hulgana 
wälja loositud on juba 
ja neid wäljamaksta luba. 
Mina olen üpris kurb 
nagu kidu lepa urb. 
Ei ma wõitnud põrmugi — 
ma ei o s t n u d ühtegi! 

Kui aasta eest sa suhkrukest 
kord ette tellisid, 
siis öeldi sul, et tulekul 
on suhkrulaewasid. 
Kuid waata, näe, ei suhkur käe 
sul pole praegugi: 
sestsaadik on küllalt, 
weel oota aastat wiisi 

Eks tehtakse nüüd rohkeste 
me Eestis karskustööd, 

 

   

E e s t i ü l i õ p i l a n e : .Kaswa ja kosu ja kanna palju 
neid rohelisi wiinamarju, mis isegi rebaste suud w«tt jooksma 
panewad I" 

kuid külas weel on kõige eel 
ju puskar, päewad, ööd. 
Ei aita keeluseadus siin, 
ei monopool, ei wiin . . . 
Sestsaadik on küllalt, 
ja karskusel on lõpp. 

Teatritel on kewadel 
lõpp warstigi ju käe. 
Linn lõbuta jääb korraga, 
ei enam janti näe. 
Kui keegi tahaks naisega 
teatrit teha weel — 
sestsaadik on küllalt, 
nüüd algab^ puhkeaeg! Oswi. 
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„Bagash". 
 

 

,Kuku »» selle putkaga l ihad? . . . Lyoni ilmalaadale wõi?" 
,Uia t ikka oma naljaga 1* Ma saidan Tamsiluit Paide. Kaa sa ei tea, et sellel teel kusagil nii-

9»flmat .amatikokta" ai ole . . . Pead hädaga kaasas kandma, päälagi kui su sistministaerium linna .seegi-
latwa" Ugajgrjal kriisist teeb !* 

Teo-orjad ja pralltilud. 
(Seletus loomaaias publikumile). 

TÜna neüan teile teo-orjasi.'' ja müün prakk« 
tikkusid. Te, «nad on olemas iglwanast ajast, aga 
Uria meie aea sõna tõsises mõttes puhta kuld uuri 
iürele käib, siil on ka teo orjus moderniseerunud ja 
fsxc meie >si«sad mõisa villul piitsatähe all selga 
küürutasiwad, tüütawad moodsad teo orzad igal põllul, 

olgu see kirjanduse', korjanduse wõi kurjanduse põllul 
p nihänna tähe all/nii et p a suitseb ja aurab otsas, 
olgu sits samakonni wõi puhta troonu piirituse aur. 
J a see aur on kangem tollest, mis wanast Hell mi-
maal Delphis maa sisemusest tules kolmejalgfe pääl 
i-tuwale naispreestrile paõe hakkas ja teda nii ma. 
dalale langetas, et ta koguni end ära unustades 
prohweti wiisil ennust-lema urgas. Sarnaf id au-
ramisi kuuleme ta meie wäilses Eestis ettetulewat 
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Usumäratsejad. 

 

  

W i s n a p u u , Barbarus, Roht: .Maha pjedestalidelt_mütll!sed ebajumalad ! . . . Elagu meie 
uus idolwärske lendawa ja roomawa sea sõnnik 1" 

ja Tõramaa uurimiste järele mitte maapõuest, waid 
meie naisüliõptlast^ sisemust st ja need aurud afawat 
ka teda D lpht vüülia kombel ennustelema. Jätame 
nüüd fee wäikene lõrwalkäik ja pöörame tagasi vea-
teel>. Kuna meie esiisade tööst rukki, odra, nisu, 
kaera, erne, ka, läätse, kartuli ja kanet,inurmed klites 
kõnelesid kõnel b m»odsa teoorja tööst kuru, puru. 
turu ja uruleht. Aeg ruttab edasi kuke sammul ja 
kirbu rammul ja kõige suurem Etdis on wälja mo-
Mrnid põllud, mida toas, lapis, ahju pääl, fukafiä-
res wõib kanda ja isegi westitasku ära pala. On 

hõlpsam ja komfortabeelsem igat«hes, kui poriste 
pastaldga kombeidates witsa wibutada ja hüüda: 
„Käi Küüt ja Punu wao püiil . .« Ja leiwa srn> 
tes ei tuleta moodsad teo orjad enam millaski 
meelde neljandat palwet. Nad ei otsi ka riiki, waid 
fed >, mis P5älegi peab antama; nad sööwad tõru-
sid ja songiwad üles tamme juured. Neil on kõik 
a la ja Jumal Alläh. Aga miks feda nii pikalt fe-
leteda: Orjad lähewad puuris rahutumaks. Aga 
läheme päewakorra teise punkti |uur\ 

Prakk tikud on kraam, mida Ulenfkegelgt 
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Rooma teel ei usaldanud müüma hakata, eh? nad 
küll igapäewases elus möödapääsemata tarwilikud. 
Tuld nendega küll üles tõmmata ei saa, aga siiski 
on hind, mis nende eest hangeldajad nõuawad, nii-
sugune, et südame wõib pööritama panna sa kui 
keegi arwab, et sarnasel lool neid hoopis ostmata 
wõib sütta, siis eksib rängasti: kui neid pärast hm-
nata hakkad saama, tuleb see palju kallim maksma. 
Panen austatud publikumile mõned prakk tikulised 
proowid a«jaseletusrks ette. Need on: 

1) Ära nimeta igat kanawarwaste omanikku 
kanaks, ega konnasilmade peremeest konnaks. 

2) Kel roosihaigus on, ei salli, et teda roosi-
puuks hüütakse. 

3) Õtitaja pole weel ökonomist, ega mõkitaja 
mölder. 

4) Ütle mulgile „rawintola" ja hoia oma nahk, 
kui ta kraawist tola ei lia: Wõid ise kraawi len. 
nata. 

Pääle nende on mul weel palju muid forte 
vrakk tikkusid. Kel tahtmine osta, wõib fefca kohe 
siinsamas teha, ehk ka järgmise aadressi järele tellida: 
Lapland, Kapland, Tartarara-Vumbia, Krambambuli 
ja Kolumbia. Austusega Kral-ssrak-Katarr.k. 

Rahwahääletamine. 
(Suur eludraama. Estoonia II film). 

Gori. 
Ma olen näinud inimesi, kes oma toaletiga 

mingil tingimisel türgi kristlast meeli ei tuleta, kuid 
kes tgal reedel MI pool kolm {a ka teistel uue ja 
wana kalendri päiwil tõendawad, et Jaawa saar 
olla Borneo saar ja Kihnu saarel kaswada kaks» 
lümmmd neli kuluruusi puud ja hobueeslid olla 
ainult emast sugu — oga neist härradest ei tahtnud 
ma praegu pikemalt jutustada waid mul oli mõte 
ühte wäikest paarisaja meetrilist pildikest alkoholi kee» 
luseaduse rahwühääletamifest tuua. 

Eelpool olijaid valun istuda ! . . . %tu piid? 
Kolmas plats! . . . Oige lahüd astuge edasi! . . . 
Palun mitte suitsetada! . . . Orkester: leinamars! 
Nii siis — ma algan! 

P e a l k i r i . 
1) Karsklane Wõrnits „on* kulda fant et 

alglool rahwa drwist wäga pahaseks (teeb) ja ta 
on! otsuseks pann5 Rahwaületamisd korda saada, et 
selle; vahaduse wasta wõimeld^ ja teda wõida. 

kjpiWb TcejioBieKi/b HCb KpenocriH Kapcb 
nojiyTCHJTb ceõe na naMHTb TCTO copoKOBKa MO 
Honcwib HeKapoccö H OHI>, KoTcerb, TCTO, Ha-
porb, nbui-b, Ha, ieBo, cropoHa, H, (TeeJia^-b), 
cJiaMajrb, BOÄKa, nyTbijiKa. . . 

P i l t . 
Maantee. Maantee käänakul talumaja. Maja 

ukse ees pillub pisike poiss nagu vusunuga seapõr. 
sastele palawa id kartulaid lõugade wahele Maan-

teed mööda tuleb pori surmates harilik meesterahwas. 
Tal on lõik taskud pad^lid täis ja kaenlas allkirja 
lehed. Ta wiskab karske pilgu ed.la sihis üle põr« 
faste ja palawate karrulate ja astub tallu. 

P e a l k i r i . 
2) Karsklane Wärnits teb otsa ja algnsd 

Rahwaäledamis^ga üh s talupoja malastuas. 
KapcKJurnen-b Teenaierb HaTca^o napOH-

HblMTi KOJlOCOWh BT> ajJ,HHT> TOMTJ na ÄepeBHH-
CbiHa KOMHaTa. 

P i l t . 
Talukamber. Ahju peäl lebab keskealine wõi-

dunud habemega mees kirwes käes ja põrnitseb sii. 
misiilgntamata kiwi prao wahele, kus lahekümnewiie 
aastane kilk laulu jorutab. Uksest astub harilik 
meesterahwas sisse. 

„Tere, mösjö, ses suhtes!* 
,Tere, jumaleme!* 

" ^Kas olete poolt wõi wastu ses suhtes!* 
„AH. mina ikka wõi? . . . Ikka wastu, kärts 

\a põmm! Ta waenlasek<re et anna minutitki hin» 
gerahu muud kui biristab kilgata kõrwa ääres, nagu 
igawene juudikrabi, muud ei mõista ütelda. Kus 
sa niisuguse mõrtsuka poolt wõid olla?" 

Mit te sell st ei ole jutt, wabariigi aus koda» 
nit. Olet- eksinud küsimuse suhtes. Ma et räägi 
mitu mainitud kilgist waid kroonuwiinaft!" 

„AH wõi kroonuwiinaft! Kas ikka hakkawad 
teist wälja jagama? . . . Sekiga wõi ilma? . . . 

„Iah, kavatsus on olemas seda põrgu kihwt 
müügile lasta ses suhtes. Kuid mainitud samm 
oleks kisendaw kuritegu puskaripruulus f«.e tähen
dab, rahwa wastu, ses suhtes! 

S e on põrgu mäng, ütlen ma teile!" 
.Et Ua nüüd . . . jälle se.famane. . ." 
„%t kahtlete? Olgk lahked, siin on pudel — 

ruttoate! . . . S i is tünn tel" 

P e a l k i r i . 
Karslane Wärnits annap? Tallupoiale juua 

paskart ja fammukonne ja ka kroonowiina et ste. 
Wõiks tulla ühe linda õtsa peäl?, . kas on fee hia 
wai halp ja mismoodi ta terwis- peäle ümber täib. 

KapcKJiniieui, Taerb AepeBHHHbiH cbrny nac-
nopT-b ua Ka3eHHbi BHHOBaarb Tax̂ b CTO OH 
MCDKeA HTH Ha aÄHHi» KaHenii H nacMaTpeTb 
KaK eTy XOOÄHT KpyroM HaT> 3AapOBieb, 

Pi l t . 
Talumees wõtab pudeli ja rüüpab. 
.Hm. . . Polegi wäga wiga? . . . 'Mi s fee 

siis on — see fekiwiin wõi?" 
„Et ole — fee on se'ge puskar! . . . Nagu 

kõik muud alkoholilifed joogid mõrub fee ses sülles 
ni sama tihwtisclt inimese organismuse peäle l Noh. 
mis te ütlete mainitud suhtes?" 

^Mis sa nüüd na kähku seal ütelda tead?' 
.Mis suur arganismus wõi suhted sel maa-

inimesel on, et ta jalapealt aru saab? . . . Ei ma 
saa na wäga suurt aru ühti!" 
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,Ha ! Aga, wot, rüüdale siit, siis tünn,te juba 
mainitud suhtes I" 

Ta lumes rüüpab. 
.Noh, kas tunnete?" 
„Iah ma itta tunnm. et nagu hakkaks ikka 

karedamini päh', kui s.e esimme wed lik. . . Vlis 
fee siis on — mõni teine fort wõi?" 

..Se- on samagonn — seebikiwi kihwt maini
tud suht.3!" 

«Waata ligundit, sellepärast on ka nii tär-
teine . . . Jah, eks fee seblkiwt ole kange küll. 
Näe, mu wanaeide! põletas jalapäkad ära nii et 
were sorin taga 1" 

„Noh, mis te selle kohta ütlete?" 
.Mis sa seal tead ütelda? Eks ta ole ikka 

tugewam kui paljas w si!" 
„#a ! Aga katsuge seda! . . . Kole kihwt mai-

nitud suhtes!" 
Talumees joob 
„Wupp . . . öks. . . !• 
5Noh, kudas on? . . . S.e on nüüd fee 

kroonu wiin!" 
,.Oi jah! . . . Kohe nähe ilka et kroonu asi! 

Põletab nii kui, otumaadi püssi tuli! . . . J 2 , fee 
on ikka üls tilk mis liik! . . . See lööb lõik püs-
karid ja samagonnid üle!" 

«Noh. kas hääletate poolt w2i wastu, f.s mai. 
nitud suhtes?" 

„Noh. kas hääletate poolt wõi wastu, ses 
mainitud suhtes?" 

.No, kus sa nüüd nii kähku sellest tolku saad? 
Andke ette ma rüüpan weel korral" 

.Noh? . . .« 

.Andke õige sest teisest pudelist kah?" 

.Noh?" . . . 

.Oodake, ma wõtan õige seda kolmat sorti ka 
ühe lõuatäie l« 

.Noh?" 
«Kus sa nüüd. . . õls . . . jälle . . . nii 

ruttu . . . jälle. . . aru saad. . . jölle. . . õls . . . 
andke õige ma. . . wõtan . . . 3!s . . . weel ühe. 
õls . . . suutäie. . ." 

P e a l k i r i . 
Tallumees joob kolm nädalil ühte järgi ööd 

ja päewad need wiinad, fest l tallumehe mõistus on 
koba (ja) (ta) (ei) jõua nii ruttu otfapeale kas on, 
see, kihwt, wai, mis, nauding, see on. Wiimaks 
wiskab tallumees wedro wälja oma kehe seest. 

JlepeBHHHblH TCejIOBeK-b noex TpH NEHE/llt 
aAHHi> npaÄaflceme ? BOA â naTaMy CTO 6B0 
naHHMame KpenKa. noc/ie OH-B npocaieT Be^po 
HCb AeJioc;iO}KeHie BOH"B. 

%\lt. 
Talukammer on pudlid täis, kolkas lamab ta» 

talumees nägu ülesturfunud ja sinine. 
Harilik meesterahwas laseb weel korra pilgu 

üle tühjade pudelite ja kollas lamawa m he tursu-
nud pale libiseda ja astub uksest wälja. 

.Leidis paraja aja kõrwade pea alla panemi-
f.ks l . . . ÜŶ st häälest jälle ilma mainitud suhtes!« 

P e a l k i r i . 
Lõhb? 

KaueTC! 
Homme algab teine II seeria innad ärillkud ja 

p!ihapääw dirrektori toluõhtu uue eeskamaga. 
3aBTpa BTapoi 3eepia a B npacuuK neue-

BHCT ÄHJiexTOpa. 
Kiinu teader .Maha Wiin." 
KHHy TeaTHpTo ,;TaJioö BHHT>" 

Koogi-monopool. 
Meil Tall'nna ltnnawalitsusel 

on ammu olnud kawatsusel 
nüüd ära keelda koogid, tordid 
ja magusained mitmed sordid. 
Kui enne tegi hüwa äri 
me wäike kaupmees — ära päri, 
ja tunne kaasa temale 
kui poeg wast oma emale. 
Sest kook on tarwis tingimata — 
see Wge wastuwai lemara 
ja tähtis otsekui kultuur, 
mis järel igatsus on juur. 
Kanäe, sa käisid ennewanast 
wast kohwimajas preiliga, 
end lõbustasid toiduga, 
ees auras praad, mis tehtud kanast. 
J a lõpuks ära tellisid 
sa shokolaadi, tortisid. 
Oh. taewas, ütle mulle ise. 
miks antud kasu imelise, 
et leegi enam kohwimajas 
et tohi käia wabas ajas! 
luid hädaoht ka siin on wäljas. 
Me rahwas kanges koogt-näljas l 
Nii tchtats seda kaupa nõnda, 
kuis juba katsutud nii mõnda 
ja ilmub koogi-samakonn, 
mis uudis jälle Eestis on. 
Näe. keeldud kook. ja kohe platsis 
(nii loed warsti Meie Matsis) 
on.altkäe" tehtud magus sööt. 
kes teab, kus asub selle köök! 
siin, riik, sa aga teadma peaksid, 
et selle samagonniga 
wõid julgalt sisse tukkuda. 
S a endal kasu küllalt saaksid, 
tui Võitleksid, et pole peatust, 
ja walmistaksid keeluseadust 
ehk wähemalt, et monopool 
on koogi asjus igal pool. 
Si is tohib riik weel teha kooke. 
Sest tuleks kena, odaw looke, 
mis lestwalt rahwa mälusse — 
jääb — kroonuwilna kõrwale! Oswi. 
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Wonelaste rahwustunnet kagistawad eestlased sel
lega, et nad wenelasi s ü n n i w a d oma tV.Ie auru sees 
tapma. 

Pursui kasud proletaarlasele. 
1) Isokfe perem H lastu kui ko r, olgu ful 

koera põli. aga ür« tee koera, ega ära haugu om« 
peremehed wastu kui ko r. 

3) Tee tKöd tai härg, ila karjalaudas, aga 
ära käi nagu wiiepaori härgadega ega ära möirga 
härja tolnbll. 

3) Lta; puse tui pull, waid ole oma isandale 
lugup.'Mict', kes tema orjakarja rohkendab, kui tal 
isiklikult raske seda tarwilisel mõõdul totaictaba. 

4) Lase lüpsa ennast nagu lehm. anna tappa 
omad wasikad, aga ära käana lehmona magama, kui 
peremehel reed sinuga midügi õiendada on. 

5) Olgu sul hobuse kannatus, kassi isu, aga 
o!e wait lui hiir oma isanda ees 

6) Sigadega magama, kanadlga ülesse. Öö' 
selgi maga kui jän-s lohtiZie silmüõega. 

7) Woodi kui tigu, woodist kui kirp, nurme 
lui nirk. 

8) Dle trgew lai karu. wäga lui talleke, 
lase niita ennast nagu lammas, sugune kui siga, 
jookse oma eluga lui oraw ratta s es, räägi pcre» 

Riia Wene leht kirjutab, et eestlased Wene 
walgetega nagu sunnitööllstega ümber käia 

 

 
 
 

  

 
 

 

 

 

Siis s ü n n i w a d nad wenelast korralikult oma ihu 
puhastama ja saunas käima. 

mehe sõnn järele fui papagoi, naeri ainult seda, mis 
talurahwas naerawad ja rooma nende *e8 kui ussi
kene psrmüs. Mõtetelugeja. 

K u i d a s tewada. 

Plekitõbe tõttu ei soowitata praegu kätt
pidi teretamist. 

Kuidas siis teretada? » 
Hiinamaal küsib sõber sõbralt, täna wai 

wastu tulles: 
«Oled täna juba riisi söönud?" 
Meil wõiks küsida: 
„Oied wõidnlaenu ostnud ? ehk: „0!ed 

hagana-sõklaid söönud ?u 

Aga see on juba päewakorraa ära. Parem, 
kui nõnda teretada: 

„Noh, brat, ©led täna keeluseaduse terwi
seks tipsu wõtnud?" Oswi. 



**. 62 M e i e M ü t s 13 

Sunnitöölised. 
   

Siis ei luba nad wenelast omi igapäewasi asju ma-
gamfseruumis ehk woodis toimetada, waid s ü n n i w a d 
teda selle tarwis ehitatud putkat tarwitama. 

Wenelaste liikumise ja enesemääramise wabadust 
kitsendawad nad sellega, et »ad wenelast, kellel kolmanda 
klassi pilet, teises klassis s ü t a ei luba, waid s ü n n i w a d 
kolmandasse klassi asuma. 

Obe. 
— Halastaja ja armuline . . . 

Pilt sõda õdesid nii mitu meile esitlenud. 
Nii mitu risti pimast meie südant .närind"; 
Neis v sads rn'e, nagu käod, tehti v<sitcnud, 
3ieist pesist armupalgaks wahel tthapiina pärind . . . 
Gnt siiski joobuwad neid nähes mele weri fiibrid 
Ja wõimud falad awawad meil armu pöörad, siibrid. 

See, kellest jutt, wist Piileami eeslist oli noorem. 
Kuid ^ehitus" fee wajas ammu rutulist remonti: 
Suu wasas hambaid, küüned — kirwest; raswa 

mõni koorem. 
Juut seebiwaabcrkant wõis jaada, samati ka konti. 
Ka raiu tahtsid Harwad lõualt, krohwi näo praod, 
Ning taudi wastu vesta läbi juukste liittund saod. 
Gi ette saanud wõtta tema siiski Warandust": 
Kuld pagnn, kannuks häwitüsid enamki weel wina! 
Ent palge ette Walgus talle kirge, warandusi. . . 
Sel ajal Petrogradi all armee, kui pääta kana 
Ju hiilis laiali, tui nälgund kare hx\ rabas — 
Sest . . . ohwitserid seisid Narwas pikas armu sabas. 

J Hõbelaize. 

Mõttemullid. 
— Inimest wõib kahte jakku jagada: ühed 

sõidawad ratsa, teistega sõtdet«lkse ratsa. Õnnelikud 
on need, kes endid jäädawalt sadulas mõistawad 
hoida. 

— Kui lüürutajad ja roomajad „ouude" mõjul 
oma eesmärgile jõuawad, siis on „konn künka 
otsas." 

— See kes ei ole haawata saanud, naerab 
t ise armide üle. 

— 2foi hig sagedasti teistelt teed küsi, muidu 
jõuad liig hilja lesmärgile. 

— Walitsus on purjed, rahwas tuul, riik 
la.w ja aeg meri — kuid mitte iga3 riigis. 

— Ei leidu niisugust inimest, k<s mitto mõnes 
atjaõ t\\: spetaja ei wbil< »lla. 

— Enne oldi wait ja ei tehtud mid«gi, nftud 
räägitakse palju ja ei lehta ka midagi. 

— Elu kurbmängudel on sagedasti halwad 
ette üll jad põhjuseks. 
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— Kontraht on p?atüttide kogu, millele kaks 
ausat inimest alla on k,rlutanud. k s üksteist kelmi» 
deks peawad Laasi Emmi. 

Wäikesed maa ja mere pildid. 
(Kirjutused esitawad uut kirjanduslisi woolu ä la 

Richard Rochchchchchcht). 

K a e w i k u t e s . 
— Mcie istusime kaewikutes. Weilesed mö« 

nusad toad, kus meie warju olime leidnud, kannata» 
siwad komforti puuduse all. Weewärgist wett ei 
tulnud, uksehoidja oli toores ja jäme ning uksekel» 
lad rikki». . . Kuid niisugusel raskel ajal tuli l e* 
wilutes weikese toakongi eest kallist hinna maksta. 

Koik meie diwits. wiis-kuus inimest, afus ühes 
ruumis. Meie wastus seisis mitmetuhandine rühm 
punaseid soldatist, lõhkesid traattõkked. kusagil wälja 
peäl hulkusid ringi weealused paadid ja oli õudne. 

Sui ts wõttis katte kuulikasti ja mõtles: — 
Nit meeldiw asi, kauniStud maalidega, ja wõib nii-
suguseid häwitustõid teha. . . Kui imelik on sõra. . 

Mürtsufid laskeaugud, saates tuldpurtskawaid 
tankisid. 

— Tarwis laskma minna, — ütles merewäe 
kindralstaabi noorema lipniku kohustetäitja kannus, 
tuppa astudes, — hommikul tõid poisid supikatelde 
suitsu warjus meie feitsmeteisttümnemeetriliseb seljas 
koh«le. 

Nad astusid wabale õhule. Schrapnell, täide* 
tud gaastpommidega, oli ühes Amerika fea^eki toosi, 
dega wirna seatud. 

— Wedage hundihaugud lähemale, — laman-
das kapral ise, juuresöltes wahutawal autol. 

Kindral tõstis käe kõrwa ääre ja puistas püs
sirohtu kuulipildujasse. Kusagil Wenelaste pool 
kõlas pauk. 

Suits nägi selgesti, et lendab pomm. See 
oli wäike olewus, millest suitsu wälj, ajas. 

— Tarwis traattõlle taha astuda, — mõtles 
Suits, kuid ajas enese siis sirgu ja halkas mõtlema. 

Pomm lendas. 
Suits tormas alla kirjutuslaua juure ja wis« 

kas Wärisewal tÜd telegrammi paberile. 
— Armas Liisi, jumalaga. 
Pomm lendas. 
Suits astus uuesti ülesse. 
— Warsti jõuab siia, herra intendant, — 

hüüdis ratsafapüör, suurtükki laadides. 
Hirmsa karjatusega, täis südantlõhestawa! 

ahastust, liugles pomm maa sisse. 
Suits oli päästetud. Pommi kild, tema juure 

lennates, purunes tolmuks, sattudes wastu pahema 
külje taskut. 

Suits wõttis paberid taskust wälja: seal oli 
L i i s i p i l t . W er. 

M e r e l . 
. . . Eskadroon traalerist tormas lahingu. 

Ees wuras Hagmani transport, juhitud autojuhi 
N. N. poolt. 

— Hoidke külwa tri. — mõirgis admiral, 
awades foomustorni akent kaheteist kümme grammi-
liste suurtükkidega, — laske foomuslaewa mastid 
puruks! 

Suur miinllacw. wariates oma terasest kerega 
hnlgla transporti, saatis dess nti waenlase luupide 
p ale. 

Lend sid, kusagil õhus lõhkes, püssikuulid 
— Meile lig neb weealune paat, admiral, — 

teatas lipum es mastist. — waja tõik korda panna. 
— Kus teie nägite teda? — lüfts närwiliselt 

admiral. 
— Kas teie siis ei näe? — ütles see, ula. 

tades admiralile waawrak.tti, — 3iäete, kus weest 
rasked suurtükid wahiwad! 

— Ta wõtab meid blokaadiga . . . Mis teha?! 
Mi in plärtsatas raskelt wastu lipuwarrast. 
— Admiral! pool soomus! a wa on weel alla 

kadunud! 
— Aga minul on weel teine pool, . . Tom-

make püstrohukambrist rannapatar id wälja ja awage 
tuli wekalufe paadi pihta. . . 

Kusagil läks kiilwaaterkolounis miinipaat 
mööda. 

Meri hoidis saladust. W er. 

Need oliwad rannawalwund Tarwastust. Pet« 
feri mägede kosutaw õhk oli nende pruunid näo", 
punetama pannud ja wõtmata oli neis inimestes 
kõplast ära tunda, kes hiljuti Kärdla kinos Porilaste 
marssi oliwad tantsinud. 

— Leitnant Heinapuu. — ütles üks pataljoni 
ülemjuhatajat st. armastate teie elu? 

— Jah, mina armastan elu, — ütles leit-
nant, soomustatud püssi kõrwale pauncs, — aga 
ma olen walmis Uta jätma. 

Sanitarid laulsid interwentsiooni ja lätsid la-
hingu. 

Kõrwal sammusid eestlaste liitlased — saarla-
sed, hiidlased, mulgid ja setud. Kõigi nendega 
o'iwad walwurid juba Narwas tutwunenud. 

Leitnant Heinapuu teadis, et tall' raske töö 
oli antud. Ta pidi waenlase kaewttud põgnma 
sundima ja wa-nlass staabi purustama, kes wiimase 
m h ni mineeritud oli. 

Ja ta tegi seda, leitnant H inapuu, Hiiusaare 
wapper poeg. W»er. 

A 
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Pahemalt poolt paremale poole: Naissõdurid õekesed Effe ja Emma Serbakowad, wiibiwad Soomusrongide 
Diwilsi Tagawara pataljonis — Johannes Lesmenf, Pärnu kr. Langes 16. okt. 1919. a. — Ado Suursaar, 
Saaremaalt. Langes 16. okt. 1919. a. — Johannes Bormann, w. al. ohw., Paide kr. Langenud Krassnaja 
Gorka all 16. okt. 1919. a. — Mart Tammann, Pärnu kr. Suri Walgas 19. juulil 1919.a. — Nikolai Muldau, 

Tallinnast. Langes 16. okt. 1919. a. 

.Iga ast tarwitab õppimist/ ütles wöö osle-
maja «Londoni' pidaja, lxxx talle esimest korda sama* 
gonnt müümise eest 10.000 marka pandi maksma. 

„Wõta fa naiste nalja, naera nii et silmis 
wesi," üt es rätsep P^ara, kui naise läcft Hea kõrwa-
liilu foi. 

„8õpp %e<?, tõi! Hea." ütldS taupmtti Wl vt 
wintis peaga kraawi kukkudes. 

«Jällenägemiseni," ütles pime mees teiftle. 
kui nad loost lahkusiwad. 

„Gga ma teda siia linna ei ole kirjutajaks 
toonud," ütles Kihnu mees Päruu silla ääres, paatis 
paksu Sunnile, kes tahendas, et põrsal, mida Kihn« 
lam müütas, haiged silmad olla. 

„Küll oli õnn, et inimene Sükfa keelt ei oska," 
ätles okupaatstoni ajal Audru mees. keda Saksa 
oldat hirmsasti sõimas. ,muidu hakka niisugusega 

weel kohut käima." 

„See ei ole kellegi seadus." ütles wanapoiss, 
,et kookide ja maius asjade müük keelatud ja obielu 
ainult lubatud on." 

.Kas sa jumalakartmata hing t\ tea, et pii» 
haskirjas seisab — lütt maksmine on Minu päralt" 
ütles isand Suurmats kui keegi ifauo temalt oma 
wõlga nõudis.' Jaska. 

Jante Homplinxzttt. 
— O — o, UU mehel on pea — päris mi> 

nister! 
— Vuulge . . . Ma paluksin teid eltewaatli. 

tum oAa oma ütelustis! 2B»er. 

Punn ja Pulk wedasid kihla, kumb neist koia/ 
lühema kirja kirjutab. 

Enn? ärasõitu külasse, saatis Punn kirja La-
dina leels: 

— Eo rus (sõidan külasse) 
Pulk wastas koh', ka Ladina keeles: 
— 1. (miue!) W-er. 
Ifand Toll istus Tallinnas to%tu\ma\a3. Oli 

sompus talwine ilm Toll istus seljaga wastu kü« 
d?wat ahju, süütas pab rõssi põlema ja füwenes 
ajaleh 8f? 

Kohwimajas oli peale tina weel ainult üts 
wõeras. Keegi inglane. Inglane lutsus teenri oma 
juure: 

— Keln.r, kuidus on selle herra nimi, l s 
istub abjn juur s, suitsetab ja loeb lehte? 

— Ma ei tohi ütelda, h rra. Ei tea. 
— A. . . 
Inglane tõusis püsti ja astus kohwimaja pe-

renaef? juure, kes onn kontori laua taga istus 
— Kas teie ei t?a, miss, kudas on f Ue h rra 

nimi, kcs istub seljaga wastu ahju. suitsetab ja 
loeb lehte ? 

— Ei tea, herra. See ei ole meie alalistest 
wõerasast. Wist mõni sissesõitnud. 

# - « ! 
Inglane astus isand Tolli juure, kumardas ja 

ütles: 
— Sir, teie kes istute seljaga wastu ahju, 

ja suitsetate sigarit, lehte lugedes, kuidas on teie 
nimi? 

— Mina olen Jaak Toll, mis soowite? 
— Sir Jaak Toll, ma tahtstu teile ütelda. ,t 

Ue kuub tagant põleb. W-er. 

õiendus. „M. Matsi" nr. 61 on langenud sõdurite 
päewapiltide allkirjad ära wahetatud ja nimelt: 1) Gustaw 
Mikli, Oru wallast, mitte aga Aleksander Pärtels; 2) Alek
sander Pärtels Pärnust. Palume seda eksitust lahkesti 
wabandada. Jut. NfaisT" tõineate, 
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Schaljapin konserwireisul. 
Wene^bassilaulja Schaljapin tuleb" maikuul| Eestisse kontserdlreisule. 

Ajaleht 

  
 

 

   

S c h a l j a p i n : »Kui niisuguseid ringreise tihemini toime saaks panna, siis läheks mu konderbass 
warsii konderbandi peale üle!" 

a r a « m * M m s s a i a t f a a j q « . ^ « « : j f t q g s s a a i a i 

„,JXi\;*-

gfävgniine >»Meie Mat s" , n r . 63 Untul? laupäewal , 1. maiU 

Ilmub ,.Te*dusc" kirjutil**!. W»st. to'm. Herm. Jänes (Oswl). Trükitud sekw«»tr®»sr}tud B. Mäns'l trükikojas. T&l linnas. 
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